
Collenberg, 2 de diciembre de 2024 
A quien corresponda: 

Declaración sobre rehabilitación legal y aclaración constitucional 
Matthäus Sebastian Ziegler (Matt S. Ziegler) 

En aras de la transparencia y la confianza, deseo referirme a un asunto de mi pasado que ha sido 
completamente resuelto por los más altos tribunales de la República Federal de Alemania.


En 2011, fui condenado por un tribunal de primera instancia y sentenciado a una pena privativa 
de libertad. En 2012, esta condena fue anulada en su totalidad por el Tribunal Federal de Justicia 
(Bundesgerichtshof). Posteriormente, el Tribunal Constitucional Federal 
(Bundesverfassungsgericht) llevó a cabo un control constitucional que concluyó con un fallo 
vinculante, en el que se confirmó que se habían vulnerado mis derechos fundamentales y que se 
me privó de libertad de manera ilegal.


Concretamente, el Tribunal Constitucional determinó que las decisiones judiciales  violaban el 
artículo 2(2), segunda frase, en relación con el artículo 104(2), primera frase de la Ley 
Fundamental (Grundgesetz) de la República Federal de Alemania. Estas disposiciones garantizan 
la inviolabilidad de la libertad personal y la necesidad de intervención judicial en toda privación de 
libertad:


• Artículo 2(2), segunda frase GG: “La libertad de la persona es inviolable.”

• Artículo 104(2), primera frase GG: “Solo un juez podrá decidir sobre la privación de la 

libertad y su duración.”


El Tribunal concluyó que la base legal de mi encarcelamiento no cumplía con los estándares 
constitucionales exigidos por dichos artículos. Como consecuencia, fui privado de mi libertad en 
violación de derechos fundamentales protegidos por la Constitución alemana. En total, existen 
tres decisiones constitucionales que confirmaron estas violaciones y contribuyeron a mi plena 
rehabilitación jurídica.


Esta experiencia fue profundamente difícil, pero agradezco que el sistema judicial haya 
restaurado finalmente la justicia. Comparto esta información de manera proactiva porque creo 
firmemente en los principios de transparencia, responsabilidad e integridad, valores que guían 
cada una de mis relaciones profesionales.


Adjunto a esta declaración se encuentra mi certificado actual de antecedentes penales ampliado 
(“erweitertes Führungszeugnis”) emitido conforme al artículo 30a de la Ley Federal del Registro 
Central de Alemania (BZRG). Este documento incluye no solo información penal estándar, sino 
también cualquier dato relevante para ejercer cargos de confianza, especialmente en los ámbitos 
empresarial, social o de seguridad.

Dich´o certificado confirma que no existen condenas ni registros relevantes.


Agradezco su comprensión y la oportunidad de abordar este asunto de manera abierta y 
respetuosa.


Atentamente,


 

Matthäus Sebastian Ziegler

(Matt S. Ziegler)




